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oprindelse i Fællesskabet fra den 1. januar 
1993 afskaffe importtolden på følgende varer: 

2208 ex 30 Irsk whisky 
40 40 Rom og tafia 

ex 90 Irske flødelikører og ouzo 
2. Hvad angår anden told og andre afgifter 

på spiritusholdige drikkevarer henhørende un- 
der HSpos. 2208, efterkommer Østrig bestem- 
melserne i aftalens artikel 14. 

3. 
a) Østrig anvender aftalens bestemmelser på 

følgende varer senest fra den 1. januar 1997: 
3505 Dextrin og anden modificeret stivelse 

(herunder forklistret og esterificeret 
stivelse); lim på basis af stivelse, dex- 
trin eller anden modificeret stivelse: 

Dextrin og anden modificeret 
stivelse: 

ex 10 -- Undtagen stivelse, esterifice- 
ret og etherificeret 

20 - Lim 
3809 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer 

til farvning eller til fiksering af farve- 
stoffer samt andre produkter og præ- 
parater (f.eks. tilberedte appretur- og 
bejdsemidler), der anvendes i tekstil-, 
papir- eller læderindustrien eller i 
nærstående industrier, ikke andetsteds 
tariferet: 

10 - På basis af stivelse eller stivel- 
sesprodukter 

홢 I andre tilfælde: 
ex 91 -- Til anvendelse i tekstilindu- 

strien: 
- Med indhold af stivelse eller 

stivelsesprodukter 
ex 92 -  Til anvendelse i papirindustri- 

en: 
- Med indhold af stivelse eller 

stivelsesprodukter 
ex 99 -  I andre tilfælde: 

- Med indhold af stivelse eller 
stivelsesprodukter 

3823 Tilberedte bindemidler til støbeforme 
eller støbekerner; produkter og rest- 
produkter fra kemiske og nærstående 
industrier (herunder blandinger af na- 

I I turprodukter), ikke andetsteds tarife- 
ret: 

10 - Tilberedte bindemidler til stø- 
beforme eller støbekerner: 

ex 10 -  På basis af stivelse eller dex- 
trinstivelse 

90 - Andre varer: 
ex 90 -- Med samlet indhold af sukker, 

stivelse, stivelsesprodukter el- 
ler varer henhørende under 
pos. 0401-0404 på 30 vægtpro- 
cent eller derover 

b) Så længe Østrig ikke anvender aftalens be- 
stemmelser på ovenfor anførte varer, finder 
bestemmelserne i frihandelsoverenskomsten 
mellem EØF og Østrig vedrørende den bila- 
terale handel i denne sektor, herunder 
oprindelsesreglerne i protokol nr. 3 og alle 
andre relevante bestemmelser, fortsat an- 
vendelse. På samme vilkår finder artikel 21 i 
og bilag B til EFTA-konventionen såvel som 
alle andre relevante bestemmelser fortsat 
anvendelse på samhandelen mellem Østrig 
og øvrige, EFTA-stater med de ovenfor an- 
førte varer. 

Tillæg 2 

Liste over råvarer, der er genstand for den i 
protokollens 

artikel 3, stk. 3, omhandlede prisudligning 

Tillæg 3 

Procedure for ændring af listen over råvarer, 
der er genstand for den i protokollens artikel 3, 
stk. 3, og tillæg 2 omhandlede prisudligning 

Tillæg 4 

Regler vedrørende de angivelser, der skal be- 
nyttes og procedurerne for deres indgivelse 
som omhandlet i protokollens artikel 4, stk. 2 

Tillæg 5 

Nærmere enkeltheder vedrørende den i proto- 
kollens artikel 5, stk. 2, omhandlede procedure 

for kontrol af angivelsen 

Tillæg 6 

Nærmere enkeltheder vedrørende de referen- 
cepriser, der skal anvendes, meddelelsessyste- 
met og procedurerne for bekræftelse af refe- 
rencepriserne som omhandlet i protokollens 

artikel 6, stk. 3 

Tillæg 7 

Liste over de koefficienter, der skal anvendes, 
som omhandlet i protokollens artikel 7, stk. 2. 


